
BÆLTER, SVEN, EDMAN, JOHAN, AKADEMISKA
TRYCKERIET (1613- ) (UPPSALA)

En christens wandring ifrån werlden til
himmelen, i anledning af 1 Mos. boks
31. cap. 13. versen. tå ...
kyrkio-herdens i Upsala, herr doct. Olof
Celsii kärälskeliga maka och hus-fru,
högäreborna och
[1743]



EOD - Miljoner böcker bara en knapptryckning
bort. I mer än 12 europeiska länder!

Tack för att du väljer EOD!
Europeiska bibliotek har miljontals
böcker från 1400- till 1900-talet i sina
samlingar. Alla dessa böcker går nu att
få som e-böcker – de är bara ett
musklick bort. Sök i katalogen från
något av biblioteken i eBooks on
Demand- nätverket (EOD) och beställ
boken som e-bok – tillgängligt från hela
världen, 24 timmar per dag och 7 dagar
i veckan. Boken digitaliseras och blir
tillgänglig för dig som e-bok.

EOD bokens fördelar!
■ Få samma utseende och känsla som med originalet!
■ Använd ditt standardprogram för att läsa boken på skärmen, zooma och
navigera genom boken.
■ Sök:* Använd fulltextsökning för enskilda fraser.
■ Klipp & klistra:* Kopiera bilder och delar av texten till andra applikationer
(t.ex. ordbehandlingsprogram).
*Ej tillgängligt i varje e-bok.

Villkor för användning
Genom att använda EOD-tjänsten accepterar du de villkor som ställs av
biblioteket som äger den aktuella boken.
■ Villkor för användning: https://books2ebooks.eu/csp/sv/nls/sv/agb.html

Fler e-böcker
Redan nu erbjuder 40 bibliotek från 12 europeiska länder denna service.
Sök böcker tillgängliga för den här tjänsten: https://search.books2ebooks.eu
Mer information finns tillgängliga via https://books2ebooks.eu boken.







I ZSsu Namn! ? ^

Wn Köristens Landring i-
frän Werlden til Wimmelen/
I Anledning af / ^/ Boks ^. 6^. ^. v^.

Tä
Högwördiqe och Widtberön-de Herrens, priMsrie 8. ^Ksvl. 

?M^L880^^8 samt Dom-probstens och 
Ryrkto - Herdens i vxLK, 

Vm 0°^ 0^0k MIL!!
Wärälstkliga Waka och WusMru/ 

Hygäreborna och Dygdadla, 
Nu i HErranom Saliga Fru/

I^Ut^^OM,

Med anständig Heder befordrades til sit 
Hwtlorum/ then 27. ^LNULrii, I74Z.

Uti en Mhristelig Wik-Urcdikan 
Enfaldeligen förestäld jUpisla Domkyrki^ 

8v^ öL^iLjr.
' ^ - - ^WML^ Wid- Dvmtyrkcm ^ ^^. ^

Tryckt t UPSALA. ^ ^^



Högwörrige och Widtberömde Herren/ 

Kcrr!) 0^0k 
6^8108,

Tillika med
Uamttllga Tbes Förnama och Kära 

Anhöriga,

EU«» aimsiiq befallnlog och anmodos» undnstär mg mia / at^dfwerlcm«a chenna Meolkanialdeleö 
i thkn enfaloightt/ som wcn/genom Bods nw/ 

bl-f sommanstreswe» och H^lkn. Thea smila «^kaa°.



s-m äfwm jag i ^ttaäng^har^ssn-rs^^^ st"«
Sr« o»»»»» d°^ grundellga utförande. T» 
LZWZWKM

et sä wrgtigt warfs ttlvor g DoFo^r-r»^stryattad- wör°nad. stm g ^^ K ^ ^ ,^, 
och Dom-Probstiman/ me-a ^ Hennes od°/ bewa- 
wördsamma ätanka- stm lag M i ^ ärbara lef. 
WWZZMW 

läta p^maj dar dm vrås, nu», Högwördtge Herr 
sättianärwarandc ofuMomnga gra ^ emot mig-
v°s°r-" Har l mä«g är okat gum Ug^etet af ingen 
hwarfore >ag ock är ww i .^nwddtae Herr 0-S-rr». Un< 
h-wägnar- utthdes, än «k äE»^ « „^ ^t Stninta 
LaLt °H» "LÄngar, Har jag altid 
Hogwsrorge , kunna wisa et prof
ästundat, åt M Någon g 8 - thenna min aträ
of wordnad och re nsia. « st^ ^
want och ar, iw«rt bedröfweliaa om tän-

förspordt mänga ^of af g nst och - Them nptagas / 
säkra lutg i ät il esta b ad n venag ^mgtfwaS. Jag 
som the enfaldigt och wäimen s l mig är bewi- 
kan aldrtg wedcrgätta alt tl^g^ ^^^^ ^ v 
sadt ; tberfore an^pa at Han wardigas wäl-
och fulttoml g Awa ko^ ^ ^ ^ förnäma
signa Hogwördtge ^ til siäl och kropp Hug- 
omwärdnad med ymnog uäd/ v swalel»



doms staf/ upfylLs Hiertat med hnnmelst tröst/ och förlänas 
Mbren/ efter sit nädiga behag, ännu til flera förnöfliga är. 
Barmhertighettues Fader fägue Eder alla- som nu sörjen, 
och läte Evra dagar med hugnad i Gudi framlöpa / til 
th-s ock I, mätte of AVer och lcfwand- / fän fara af thetta 
lanoet til Edra Fäder 1 , het Hinnn-lckozäderms!.ttttel! 
Med thenna önstan framhärdar til mit fldsta

Högwördige Herr VOL^OK^^L 
och NOM-NROBSTSNS/

Och

Samttliga Hans Förnäma och kära Anhörigas

^^ then 12 kebr. 1743. ddmlukaste och tirnstförbänd. 
naste Tienare 

. SVLN LLLrLS.



2 Thet Heliga och i alla ewighet Högtlof- 
wada Treenighetenes, Guds Faders, 
och Sons, och thens Heliga AndaS 
Namn/ Amen.

är en främling för tig, och ett 
gäst säsom alle mine fäder. Sä ta, 
tarVsviä med sin Gud i klälmen ^9, 

U^NU v. iZ. Jag är en främling för tig, ^^^ 
s^^^ han/ som ukwäl war en stor Ko­

nung pä jorden , jag ar ett gast jäsdm alle mi- 
ne fäder. Här finne wt uti et kort begrep hela 
wär lefnadstid afmälad. Orden gifwa ost anled­
ning at eftertänka thetta lefwernets beswärlighet/ 
theö korthet och obeständighet.

Hivad beswärligare/ än at wara en främ­
ling ? Jag är en frmnlmg/ säger vsviZ, en sä- 
dan, som mäste försöka/ huru swär werlden är. En 
främling mäste öfwergifwa jit hus och flv stt 
arf En främling nödgas med ^lole säja: Jag ^ 
är en utiändning worden i främmande lande. 2^. ^ 

Ar En



K Ett Christens Wandrlttg

En främling, wida skild ifrä sin flägt och wänner: 
ej olik vAviä, iom sade: Jag är minom brödrom 
främmande worden/ och okänd mins moders 

^H.^. barnom: ej olik äob, som pä samma söt uttryc­
ker sin hiertans klagan: Gnd Hafwer lätit kom­
ma mina bröder längt ifrä mig; och mine kän- 

FoL, 19.75. de wänner äro mig främmande wordne En 
främling, fattig och ganska litet ansedd, mätte gö- 
ra V2viä8 ord til sina: Jag är ringa och förak- 

^z^-^z. tad. En främling mäste tungt nog arbeta för 
mat och kläder: är glad, om han sär gä ut pä Loss 
äter, och uphämta och församla emellan karf- 
warna efter skördemännerna: erkänner den min­
sta wälgäkuing med största tacksäjelse/ säjandes til 
sin wälgärningsman med Kuck: Hwar med haf- 
wer jag then nåden ftmnet for tin ogon, at 

L^/2. 7. tu känner mig , som dock främmande är? Sä- 
7o. dana och flera beswär mäste en främling erfara.

Huru skulle han tä wara glad? Huru skulle han 
/>/77?7 kunna slunga ena wiso i främmande lande?

Nämn nägon beswärlighet, min k. Siäl, som 
drabbar uppä en främling, som icke äfwen träffar 
hwar och en trogen siäl t werlden. Gä länge wi 
Hafwe Hemman i lekamen, sä äre wi icke hem- 
Ma närHerranom. Här Hafwe wi intet wist 

/ 60^. 77. hemman, ntan wi sucke efter wärt hemman, 
z L som af himmelen är. Här äro Guds barn widt 

kringspridda och fördolda, och känna icke hwar 
andra. Här mäste wi gä emellan werldenes nät 
och snaror, och hinna wäl med at räkna wära trog­
na wänner. Här utöser werlden sit förakt emot 
them, som äf alt hierta frukta HErran. Harspi-



iftän Werkdm til Himmelen.' z

fas HErrans älstelige med tärars bröd och bedröf- 
trelftswatn. All ting ars Har mödosam, sa 
at ingen kan uttalat. Wärt lif warar i stuttio Pred. /- t- 
är- ät högsta ottatio är/ och tä thet bast wa- 
rit hafwer, sä hafwer thet möda och arbete 
Warit. Och sörthenstul nar the trogne wilja ut ". 
trycka sit tilkänd/ komma the in för Gud och säja: 
Jag är en främling Thessa främlingars tröst 
är likwäl thet, at the ttllika fä utläta sig : Jag ar 
en ftälnling för Tig / eller hos Tig. Ty när Os. 
KiZ kunde säja: Min siäl häller sig in til Ttg; sä 
dristade Han sig ock at fättia ther bredewid: Tm 
högra hand uppehäller mig. En främling pä ^ Hz -. 
jorden/ som Häller sig in til Gud i himmelen/ stal 
aldrig sakna hugnad under wedermödan. ^T)k Her­
ren bewarar the främlingar Han alsrar the ^^ §. 
främmande / sä at han gifwer them fodo 
och kläder. _ . ,

Thetta lefwerntts korthet och owarakttghet ^ 
förehäller osi vsv^, tähan kallar sig en gäst/ som 
fatt sig ned pä et ställe/ at thercho,. pä längre el? 
ler torrare Liv. Jag ar en gast nar eder/ fäger /^^.^ 
^brÄksm til blet^ barn. En gäst är en sädan/ som 
ofta/ när han giordt uträkning pä flera är/ icke 
mer an ene natt ligger i sit Herberge. Llilä war 
en gäst hos qwmnan t 8cmom; men ach l huru ohe- 
stänvig gäst. Han kom och Fast gich; Han glck »och 
Han tom. Ominnan lat goxa en ltten bradesal/ 
och satte ther in en fang bord stol/. och lm- 
s^staka; pä thet at nar hatt kom/ matte han 
ther blifwa. Lät osi pä samma sätt leftva l wech 
deu/ som Mk i chenng sia lilla brädesat- O! huru 

kort

A-/-. ^- /-

2 Ko^ V
4- «>



En Christens Wändrkn- 

kort blifwer dock thenna werldenes Herberge Gr ost? 
Knapt hafwe wi härtilbragtnägra dagar/ mänader 
och är/ förr än wimäste gä här ifrän med tbenna 
^ob8 ntlätelse: Mine dagar hafwa warit sna­
rare an en löpare: tde hafwa flydt sch intet 
godt sedt: The är- förgängne fäsom et starkt 

S^-ey. skepp/ fäsom en örn flyger til maten Wärt 
2^ tif gär snart sin kos/ lika som wi fluge bort/ 

^ M zo. mäste wi alle befinna Med Vaviä. I dag bebo wt 
theO hyddor/ smärgon komma andre, som inta, 
ga wära boningar. Wi sä/ andre fä npstära: wi 
fianicre/ andre fä smaka frukten. När wärt blom- 

^ ster stär i fin fulla fägring/ komrner then ytterste 
»Q^.zs-z/s. stunden doden med lian öfwer hufwudet. Mitt 

uti wära bästa förflager infaller döden/ med en o- 
ormodelig hälsning ifräw himmelen: Beställ om 
tit hus; ty tn mäste dö, och icke wid ltf bliss- 
wa. Ach! sääre wi tä gäster/ som ickewetazhu­
ru snart resan gäller här iftän. Lycklige äre wi/ 
om wi under thetta obeständiga/ hälle ost til thtt 
beständiga; sä stole wi icke fälla modet, hwarkea 
wtd then ena etter andrå ömwäxlingen. Wi tun- 
sie ju icke föreställa ost nägra andra wilksr/ äu 
tväre fäder haft hafwa? Lätom ost therföre med 
vÄviä-! hierta in för Gud bekänna: Jag är cu 
främling för tig, och eu aäft sasom alle mine fa­
der. The trogne fäder bekande sig wära gäster 
öch främmande pä sordeue / och begarade nä- 
got bättres mmligen thet himmelsta. Lätom 
ost bemanna, ost i samma finne. Hwar dag frains 
ställer för ost en spegel, hwar uti wi Wdt chenna 
Vämarände förgängligheten. Hwärföre lefwer

^ ^ ^

'^ V

^ - > ^ ^

jag



ifrän Werlden til Himmelett. z 

jag tä t werlden/ lika som jag aldrig flulle dö? 
Hwarföre gör jag sä mycket wäsende af thenna 
werldenes fäfänga/ Hwars beständighet liknar blä- 
dran pä watnet? Hwar til tienar thet/ at jag sä 
hierteligen bekymrar mig om et hus/ som jag rätt 
nu skal öfwergifwa? Huru kommerthet til/ at wt 
sä litetbetänke, thet wi äre gäster och främman­
de? Hwarföre kunna icke sä otaliga exempel öfwer- 
tnga ost ther om? Werldskärleö n har intagit hier- 
tat och förblindat all eftertanka. At hälla sig för 
främmande och en gäst t werlden, är icke mennt- 
ftio wärk. Gud mäste tä äga hiertat, och med sin 
himla läga utbränna werldskärlekenz och uptända 
en längtan til himmelen. Allena trogne siälar/ 
the ther stä i gemenskap med sin Fräljare, kunna 
säja: Wi Hafwe här ingen waraktig stad: ri­
tan wt söksm efter then tilksmmande.

Med tärar mäste jag se en swart bär ständandes 
för wär ögon/ en bär/ hwilken bortförer then ena 
främlingen efter then andra/ förer tbem ifrän the 
lefwanbe pä jorden til the döda under jorden. Med 
tärar nämner jag then/ som nu ligger pä bä­
ren/ en wär Chriftendoms Syster, l^imsne ?ro- 
sessorens wid thetta Kongl. l-lniversitetet, thet- 
ta UxiLla StiftsWidtberömde Dom- Probsts och 
thenna Christeliga Församlingens nitälstanbe Hcr- 
das och Stälatörmres, then Högwördige Herrens, 
Herr voÄor 0^0^ LL^8II i lifsttden Käräl- 
fteltga Maka och Hus-Fru/ then i dödligheten Hög- 

j äreborna och Dygdädla/ nu i odödligheten Sa- 
liga/Fru ^^LL^LL^ I^U^^OLll. 
Säsom Hon här t weriden wartt en främling och 

l - B en



6 Cn Thristens Wandring

maDmedatlasina fäder; sä har Hon nu, efter 
Guds ewiga räd ochnädiga stickelse/ fätt wandra 
til sina fäder. O! en salig wandring. Nu är Hon 
tcke mer en främling! Man helga manna medbor­
gare, icke en aäst pä jorden, utan en arfwmge r 
himmelen. Gifwe thet Gud, at wi jä mätte til- 
brinaa thenna aftonstunv/at wi Hwarje stund mät­
te icke allenast wera l at wi are gäster och främ­
mande/ utan ock afhiertat hälla o§ för fädanaj och 
ändteliaen pä wä^sidfta stund, gladeligen taga af. 
flied ifrän all jordist uiclhet och obeständighet, och 
komma til wärt rätta fädernesland. Wi bedje yar 
orri medIEsu egen bön : ^ader wär.

Liktexten 1 ^0^ Boks zi. Op. v. iz.

Ku gör tig redo, och far utaf 
tdetla landet, och far in i tit sbdslo- 
Land igen.

Votum.
I anledning af uplästa orden, stal wärt fö. 

rehafwande / genom Guds näd, biifwa at be-

En Kbristens. Wandring ifrän 
Werlden til Himmelen.

Wi märke här wid:
I. Förberedelsen til en fädan wandring.
Il Wandringen ifrä Werlden.
UI. Wandrinqen til Himmelen.

Men alle PHpe wi örs.
kam-



lftän Werlden til Himmckx. -
?AtriLrcken ^cob hade NU tient i tjugu ärS 

tid hos sin swära Morbroder och Swärfader ^r- 
b3n, tä han fick thenna befallningen af sin Gud: 
Nu gör tig redo, och far utaf thetta landet, 
och far m i tit födsisland igen. Herren, som 
ser sina barnas nöd och jämmer, har tillika ut- 
ftdt then stunden, tä han will förlossa them utn 
träldoms huset. Herren, som betalte ^od färdas 
och icke fördröja, har ock satt otz alla t thet ftänd, 
at wi intet annat äre/ än wandringsmän. Wi fö­
das til en wädjoban, som wi mäste löpa igenom: 
Mi lctwe, pä thet wi mäge wandra: Wl oö-och 
sä är thet siut pä wandringen här i lifwet. Thet 
kommer ther uppä an, at wi wandre r^ardeliga 
för Gudi, then otz kallat Hafwer til fit rik^ 
och härlighet. Til then ändan wilje wi/ i an- z^/. ^ 
ledning af ^ods resa samt närwaranbe jordafärd, ,2. 
föra osj til eftertänka En Christens wartdring 
ifrätt Werlden til Himmelen.

Första Delen.
VM wär första del qifwe wi akt uppä Lörberedel- 

sm til thenna Wandringen- Utan förbe­
redelse til resan stutte icke ^Lob anställa nägon re­
sa ; ty sä lvder Herrans befalning til honom; 
Nu gör tig redo, eller nägot närmare: l^u 
stat up- Stat up iftän tin wränga husbonoaz 
sonr tjo resor förwandladt tin lön: Stat up i- , ä^^/.- 
frä tin iiuqu ära wedermödo: Stat up iftä thet ^° 
rum / hwarest tu om dagen warit wanmäktig 
för Heta fful, om narren för köld / och tin 
sömn wiktt ifrä tin ögon. Ach! min käre ^2- " 
M, HUMGädje mätte icke hafw^ upgätt t tit 
^-u Br hiertat



K Cn ThristenS Wandring 

hierta/ när tur vä Herrans ord/ sick bereda tig 
til thenna resan ? Nar Herren Zions sängar lö­
sandes warder / la skole wi warda sä som 

^^ /. drömande/ talar David. Glädten war förmode- 
ligen nu sä stor hos ^acob, at han för glädie icke 
kunnat tro sakens wisihet. Länk / om lika glädje 
mätte upgä i wära siälar/ när wi af Guds ord 
fä Höra, huru wi böre bereda osi til resan tfrä 
werldeu til Himmelen; Tä skutte wisierligen b!tf- 
wa glädie i Himmelen för Guds Anglom.

Berebelsen til resan beskär uti et Botfärdigt 
Uplkäende. Gör tig redo- etter Gtatup, sade 
Gud til ^scob. Witte^aeob resa hem/ sä skulle 
Han skilja sig ifrä Daban. Synden är wär Da- 
ban, ifrän hwilken wi skole upftä. En oomwänd 
syndare ligger uti fynden, alveles oskickelig til nä, 
gon andelig resa. Synden är hans Husbonde / 
som ar waldig uti dans dödeliga lekamen, lä 

Ko/» ^ /2. at han henne efterföljer uti hennes lujrar. Syn­
den försätter siälen uti et obeskrifweltgit flafweri / 
ökändes dageltgen sit Herrawälde. Lhen arme 
fangen kan icke straxt märka sin wedermöda; ty 
han menar sig just tä wara uti thet sättaste til- 
ständ/ när han obehindrad fär ätlyda sina begä­
relsers minsta wink. Han inbillar sig idel gyllene 
tider wid syndeNes tienande.- men husbonden är 
bedrägelig/ förwandlar lönen wal mer än tio resori 

Ao-/2o.7s. och gifwer ändteltgen wedermödo til löna Om 
än ondskan smakar honom wäl uti hans mun; 
skal hon dock fela Honom pä dans tungo r 

v. ,2, ^ dan skal fuga huggorma galla/och orma tunga 
?/ //. ^ skal dräpa honom, Han ffal fa owadec til 

töna.



ifrän Werlden til Himmelen. - 

löna. När samwetets storm begynner ansätta 
stälen/ tä gtfwes ro Hwarken natt eller dag. En 
brännande ängsian och kylande föttwtflan äro syn- 
denes foster. The som rädas för rimfrostet, öf- 
wer them warder fallandes sniö: Then tid he­
ten twtngar them / skola the försmakta; och 
närthet hett bltfwer, skola the förgås utaf 5-^^^ 
jir rum. Belönar lynven stna ttenare pä thetta ^7- 
sättet/ sä statup, min k. Siäl. ^scob gick icke 
til rävs med QsbLn om sin resa: Befräga cj eller tu 
tig med tina begärelser/ utan stat up ifrän them/ 
lemna them, fly-stynda tig.

Gtat up. Ach! åt theita ordet krafteltgen 
mätte ltuda i wära öron och hiertan. Then opä- 
nyttfödde syndaren ligger t mörkret och är förblin­
dad, at honom icke lyser Ewangelii lins af 
Löristi klarhet: ligger bebunden t wrävghet/ lä rc^.^ 
at han icke wrl weta utaf Herrans wägar: Lig­
ger pä bastliskes äggomr ja, han ligger jä om en ^^.5. 
döder/ och är wärkeltgen i andclig mätlo död/ge- 
nom öfwerträdelser och synder, bortkommen ^.2 
ifrä thet lif/ som af Gudi är, genom then fä ' 
witsko/ som i honom är, och genom hans 
hiertans blindhet. Han will icke weta af Guv/ ^.^^ 
icke älsta Gud och efterkomma hane befallningar/ 
icke förtröstapä Gud och anförtro sig honom: och 
om hän än wille/ fä kan han icke. Men i thesstäl- 
le leswer egna wilsan / egna kärleken/ werlos.kac- 
leken och vräkneltga lyndtge begärelser t htertat/ 
Hwilka föra siälenes tankar in säsorn Uti en wtld 
ökn, hwarcst man icke märker sin gäng/ eller wet 
hwatt ut man länder/ förr än man vförmodeltgen

" - Wpat



1« En Christens Wandring

stupat i förderfwet. Thetta kommer östver enS 
mcb ^ods oro / sä han talar om the ogubaktiga: 
Theras wäg gar afjsdes bort: the warrbra 

^6: /F. ther intet Wägadt arz och förgås.
Skola sädane nägon sin komma pä en jämn 

2^.2:^. wäg; sä måste the sta up ifrä LalLsms Losor 
^.^.2.- Sons wäg/ ffrä ('ai- 8 wäg/ ifrä ,IerodL2M8 

v. //. wäg» ifrä willo stigar/ ifrä wrättZa wägar / 
/Kon. ^2^ ifrån Helwetts wägar/ ther man i vederfar uti 

2/ hönsens kamar. Alla synda wägar stola öswer» 
glfwas aidcles. Med änger och hiertans ruelsebö- 

^rdB 7 rewr upsiä ifrän allabehagada synder. Blifwer 
" nägon synd öfrig/ som wt wilje roa oH med/ och 

frän hwilken wi med alt alfware icke arbete at up- 
stä.- sä kunne wi icke taga et steg pä Himla wä- 
gen- Gndi til behag. En enda behagad synd häl­
ler siälen bunden. En litett surdeg fyrar Hela de- 
gen. Liter förgift kan ock förorsaka döden. Fär nä- 
got ogräs blifwa orörbt i örtagärden och wäxa fritt; 
thet utbreder sig wäl alt mer och mer. Wi kunne 
aldrig tilfyllest wara nogräknade med synden. 
Lherföre nu wäl/ lät osssta up ifrän alla behaga» 
da luftar/ alla orena nöjen/ alt hwad som hafwer 
stt ursprung af then gamla menufstian, Fast an 
thet ömar och swider, at flita sig lös ifrä sädana 
Wänner/ hwarsbeeautflapwiilängatt^ft ätniutitz 
thet mäste dock stie / om wi annars style kunna 
resa til Himmelen.

Gud, hwilken gaf flsaob häg och lust./ kraft 
och sörmäga,at ftä up och företaga resay/ gifwer 
jamwälännuj thenna dag kraft ut i lM opKyM 
föW Wen/ at stpstä ifrä synden och stegOna ri 

Heligt
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heligt lefwerve; allenast hon icke upsäteligen emot- 
stärthen förekommande och beredande näven. När 
Gud t sit ord säger: Gtat up; sä är thetta alf- 
warliga tiltalandet icke utan kraft. Thet förer 
Med sig en guddomelig wärkan/ hwar medelst hier- 
tat böjes och dragés ifrän synden til Gud - när syn­
daren med motwtllig ondfto icke utsläcker then np- 
wärmande eld / som genom ordet uptändes i stälen. 
Siälen är wäl död; men genom ordet uplifwas 
Hon. Thet är lesus.som ropar: Waka up tu 
som sofwer / och stat up iftä the döda. Thet ^^. ^ 
är ^esu8, som klappar pä wär hiertans dör. Thet­
ta ropandet och klappandet griper siälen an 
pä et öfwernaturligit och guddomeltgit sätt. Hon 
fär ther igenom krafter åt lyda. Fä samma kraf­
ter sbehtndrade utöfwa sin wärkan; sä upgär wär- 
ke!Lgcn thet andellga ltfwet i siälen/ och hon stär 
up, och lemnar ^su fri ingäng hos sig. O! mer 
än fälla tilftänd. Tä är hon beredd tll en andellg 
wandring: Tä kan hon wandra Guoi til behag. 
Genom trona winner hon.^Lm, med Mi be­
kommer hon icke allenast syndernas förlätelse föl- 
hans rättfärdighet och förtienst ftuttf utan hon 
undfär jämwäli Christo/ genom trona, en ny kraft 
til at försaka alla ogudaktighet/ och gä uppä he- 
lighetenes wäg, saunmgenes wäg, rättf^- K^^ F. 
dighetenes wäg/ och wandra såsom Ll-risti 2?^2.2,2/ 
EvangelLs wardt är. Lät os; här wid befräga ^7./: 27. 
wära samweteu/ om en sädan förberedelse qätt för 
sig hos osi. Finne wi wederspelet; sä lät osi nu icke 
längre tilfluta wära Hiertan/ utan lemna them 
under then H. Andas tucktande/ söm allena för- 
mär bereda them til himmelen. An-
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Angäende thenna andeltga förberedelsen til 
then himmelska wandringen/ kunne wi äfwen häm- 
ta upbvggeltga lärdomar af wär Swenffa uttolk­
ning: Gör tig reds: Laga att ting wäl til reds / 
som fordras til man/ sä at intet fattas. Gör tig 
redo/ min k. Slät, skaffa tig en god VÖägwisare 
och Wägledare. Then ostavabe ängelen, som 
förde lii2sl genom öknen/ mäste jämwäl föra tig 
genom werlden. Sucka therföre altid: Herre wi- 

^^'^ sä mig tina wägar/ och lär mig tina stigar. 
Ge til om jag pä enom ondom wäg är, och 

V: 24. led mig pä then ewiga wägen. Huru förnögd 
gär icke then igenom atta swärigheter/ som kan ta­
la inför ffn Gud med O2vi68 ord: Tu leder mig 

7^:2^ efter tit rad? Gör tig redo/ min k. Siäl; Laga 
fä at tu stär stundeligen iklädd med Mi rättfär­
dighets klädnad/ eljest kan tu icke bestä för jole- 
nes heta, för nattenes kiöld och the starka hagel- 
sturar, som öfwerfatta rig under wägen- Men 
med ^e5u kraft kan tu att ting igenom gä. Ther­
före lär tig alt jämt/ at känna tin swaghet/ och 
stundeligen wandrat^eL delaktighet. Gör tig re­
do: Bewäpna tig pä thet bästa. Tag pä tig 
alt Guds Harnesk, at tu mä emotstä i then on­
da dagen, och att ting wäl uträtta/och bestän 

HL. <.- ^. dandes bliswa. EnFeluLKrM stridsman fär icke 
göra sig hopp om goda dagar. Tu fär aldrig gö» 
ra tig säker. Mänga wildiur möta tig/ som mil- 
ja upfluka tig och afstära tig passet. Them mäste 
tu oafiätellgen strida med. Strida i en lefwande 
tro pä Frälsaren/ t en stundeltg och alfwarlig bön/ 
i ^elu döds betraktelse/ t döpelse förbundets och 

thet
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thet goda npsätets dageliga förnyande/ i et owtke- 
ltgit hopp och förtröstan pä Gud, som lärer wära 
finger örliga: annars kunnewi omöjeligen bestrida 
satans grymhet, werldenes förförande och förföl­
jande, samt wärt eget kötts äggelser. Gör tig re­
do/ min k. Sial/ samla tig et godt förräd af an- 
delig mat och drick/ at tu icke mä upgtfwas t 
Wägenoni. Saknas wattnet i flastan för ^Zar, 
sä mäste Hon sättia sig ned. Bltfwer siälen utan , ^ ^ 
föda, sä försmäkta^ hon. Herrans rätter äro ^^ 
sötare an Hannog och hannogskaka: mätta tig ?^/§.//. 
med thenna maten. Guds ord är et win/ som 
frögdar menniflians Hierta: Förneka aldrig tin sial 
thenna dricken.' Tiden tilstundar och är hart när/ 
at tu stalt besanna Vsviäs ord: Thet är min tröst 
i mit elände; ty tit ord wederqwäcker mig. ?/./^ /-. 
Gör tig redo- min k. Siäl/ war omtänkt pålen 
god Lyckra under resan. Man hafwer exempel pä 
them, soni för wäl trodt sig sielfwa/ och the Hafwa 
Wandrat i mörkret/ och icke wetat hwart 
the gätt; ty mörkret hafwer förblindat theras 
ögon. Säg tu med Väviä: Tit ord är mina ^^ "- 
fötters lykta och et lins pä minorn wägom. ?/./^:^.

The som redo woro/gingo in med honom 
t bröllopet/ säger Frälsaren. The fom pä therta ^^.2s.- 
sättet göra sig redo/ the kunna stiga wissa steg "- 
med sina fötter/ och icke halta såsom ett ofär­
dig. The, men inge andre/ kunna waudra isrän L'^./2.-^. 
werlden til himiuelen.

Wt efterfräge Tiden til thenna förberedelsen; 
Gud swarar: Nu/ Nu gör tig redo. Nu är en 
punct af tiden - Nu är tben stund/ thet ögnablick/ 

E fom
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som wt tm lefwe. Thenna stunden är ganska an» 
gelägen; ty kan wäl wwa/ at then är wär stdsta 
stund. Beröm tig icke af märgondagen: ty tu 

Srd.B.27: west icke/ hwad i dag hända kan. Ty thet kan 
§ för aftonen wäl annars warda/ än thet om 

H^^:^. morgonen war. Therföre Nu gör tig redo. Thet- 
ta Nu talar Gudi näde. Föraktas thet, sä utro­
par Herren et Nu i wrede och säger: Nu är yren 
satt til rotena pä trän: Hwart och et trä/som 
icke bär goda frukt / warder afhugget och ka» 

^. ^ F. stadt i elden. Dören är Nu stängd. Therföre 
" 7 Nu är stunden til at upstä af sömnen. Läter 

^E/^//, ost ärliga wandra/ säjom om dagen. Si/ Nu 
n- är then behageliga tiden/ st/ Nu är salighete- 

2c7o,.6i2. Ms dag. Therta är förberedelsen; men hurudan 
btifwer tä Wandringen?

Andra Delen.
en Christen wandrar ifrä Werlden/ 

fä wi enfaldettgeu märka t wär betraktelses 
andra del. Sä snart ^cob giordt ug redo/ heter 
thet: Far utaf thetta landet. En Christen/ som 
ifrän synden är omwäud til Gud, mäste äfwen fär­
das. ^3eob reste ifrä Mesopotamien: En Christen 
reser ifrä werlden. Mesopotamien, et landskap t 
8^rien, beläget emellan twänne floder/ klupbrsces 
och ^i§n8. Werlden et stort land emellan mänga 
floders Hwarföre Guds barn nödgas klaga: Tina 
floder frasa fast/ sä at et diup brusar här och 
et diup ther: alla tina wattuwägar och böl- 

k/^ F. jor gä uzö/wer mig. ^^8 hus i Melöpom-
mies
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mien,et Högmodigt hus/ et girigt hus/ et falskt husf 
et träldoms hus/ afbildar oy tydeligen/ huru 
werlden ar bestaffad. Samma hus mä wäl Ve- 
ftrifwas med ^eremiL ord: Theras hus äro full 
med bedrägeri/ lika tom en foglabur är full 
med lockofogtar: theraf warda the wäldige / 
rike och fete» Skynda tig, ^scod, och far tfrä ^./. 27. 
thetta huset/ tfrä thetta landet. Skynda rig, min 
k-Siälzoch wandra tfrä werlden/ tfrä thetta hög­
modiga landet/ hwareft the ogudaktige tala 
och lasta högmodeliga/ och the högfärdige ^ n F- 
sättia ithern srommom snaror, och utsträcka 
them rep til nät/ och gildra för them wid 
wägen: iftä thetta giriga landet/ hwareft the ^ ^ 
fara allesammans efter girighet/ bäde smä 
och store: iftä thetta falsta landet/ hwars in- ^^<7. 
byggare bruka lögn, och hafwa falsta tun­
gor i theras Hals: tfrä thetta träldoms landet/ ^-.^2. 
ther ^62 är fangen i elände och swär träldom/ 
alle hans förföljare fara illa med honom: tfrä Kl-W.^. 
thetta wällustiga landet/ hwareft intet annat 
är än stakta oxar, dräpa fär/ äta kött/ dricka 
Win och säja: Lät ost äta och dricka: iftä thetr ^ 22. <7. 
ta orena landet/ til Hwilket Herren mäfte föra 
sädana ord: Tu äst et land, som intet stär t l 
ränsandes. Iftä thetta landet mäfte en Christen L.22. 24. 
wandra. Tbet gör han ock i Gläds kraft/ bädei 
Lifwet och i Doden.

Redan här i Lifwet wandrar en Chriftelig 
wandringsman iftä werlden/ icke med kroppen; ty 
wi kanne icke rymma »tu werlden/ ej etter med z6<>^.'/s. 
sit näringswärts försumanoe och underlätande; ty

E 2 Hwar
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Hwar nägor stna, besynnerliga stt husfolk icke 
försörjer, then hafwer försakat trona/ och är 

/7;>»./.-<f. argare ätt ett Hednings En Christen är i werl« 
^.7/-^. den, och dock icke af werldene. En ChriSen fär 

bruka werlden; men miste tillika/ i sit sinne och 
7^.7.^. hiertas tycke/wara säsom hatt brukade icke. Han 

wandrar förthenstull iftä werlden med sin siälz sina 
tankar och begär. Han wandrar iftä werlden med 
sin kärlek/ efter Guds befallning: Alsker ic­
ke werldena/ icke eller the ting i werldene 

7^.2: //. äro. Siälen mäste wara lika nögd/ om hon äger 
nägot i werlden/ eller intet. Mäste wara lika glad/ 
om hennes jordiska Paradis forwandlas uti en wild 
ökn/ och Mia med .lod: Herren gaf och Herren 

^5/7.2/. rog/ wälstgnadt ware Herrans namn. En 
allena skal äga wärt hierta. För tig/ o! .k2su, stal 
thet allena stä öppet. All werloenes kärlek sta! wi- 
ka för tig. Alt annat mäge wi anse för skada och 

^7. ?. 7. träck; pä thet wi skole winna Thristum. Hwar 
och en/ som icke wedersakae alt thet han ägere 

Lr/c./^. Hatt kau icke wara min lärjunge, betygar.lesus 
sielf. En Christen wandrar iftä werlden med sit 
Hopp och Förtröstan. Thet är längt ifrån Ho- 

7^57.2^ nom, at säja til gullklimpen: tu ast mit hopp.
Bygger tu tit hopp pä nägoti werlden/ sä faller 
thet omkull i stormwädret. Tin tröst bsifwek 

.7-^7-,^. om intet, och titt hopp säsom et dwergsnät. 
OrdB.22.- Lät tit hopp wara i a til Herran. Han skal 

/> betacka tig med sina fiadrar: och tit hopp skal 
wara under hans wingar. Tig warder in­
tet ondt wederfarandes/ och ingen pläga skal 

^z.^. nalkas titte yyddo. En Christen wandrar tfkä 
wert-
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werlden med sin Förnöglighet. Skal fäfänglig- 
heten kunna intaga hans hierta? Skal han söka 
ftögd uti obeständigheten? Net/ ingen ting 1 werl- 
ven finnes, som kan gifwa honom fulkomlig ro. 
Han söker sit högsta goda, icke uti blomster/ som 
i dag stä och t märgon förfalna; utan tlifsens tra, 
som alla tider gtfwer sina frukter. Han finner sin 
alädie/icke uti utta brunnar, som gifwa intet watn; 
utan i then leswandes källan/ som hafwer watn ^-2-n- 
tllfyttest.

Ol Huru förnögd wandrar en sädan siäl tfrän 
att werlvenes RikedSrn' wid lika govt mod i fat­
tigdom och rikedom / säjandes: Tä wi l-afwe fs- 
ds sch kläder / sä lätsm stz ther med nöja.^ O! ^n. ^-F- 
huru glad lemnar bon att werlvenes kötfliga arn. 
Hon frägar intet efter werlösens törnefutta heders 
krantsar. Skal honwara en föraktad lampa iwerl- 
ven; wälan/ hon är dock et ärefult lysande lius in 
för GUds ögon i himmelen- Sä litet aktar bon 
werlvenes förmenta anseende/at hon röres lika mycket 
af höghet och nedrighet/ upmuntrandes sig och sina 
jämchristna med?3uli förmaning: Låter sft i all 
ting bewisa stz sässm GUds tienare istsrt to- 
lamsdz i brdrsfwelse/ i nöd/ i ängest: gensm Ko 
och smälek/ genom sndt ryckte sch gsdt ryckte. 2^./^,t. 
O' med hwäd hiertans hugnad stisier sig en sädan 
siäl tfrä thenna werlvenes Wallnst/ thesfäfänga 
och stadeliga ftögd; ty hon frögdar sig i Budi sinom 
frälsare: Hon sinnger sch spelar Herransm ntt 
sit diecta/ och talar med sin Gud: Tu frögdar M^^. 
mit vierta/ ändsch tde andre mycket win > 
och ksm yafwa.

Min
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Min kära mennistia, eho tu äst, blif en sädan 
wandringsman. Wakta tig för werlden. Hon har 
Hontng t mun och galla t hiertat. Thes wänner och 
tienare tala ofta gansta ^tt til the trogna, talapä 
sannua sätt / som tremor til ä^cob och hans söner: 
Befrynder eder med ost; gifwer ost edra döt­
trar, och tager i wära döttrar; Och bor när 
ost: lander stal stä eder öpet; bygger och brn- 

Iker, och bor ther inne. Men si/ Herren talar r 
^^ Nu / gor tig redo, och far vtafthetta landet. 

Förkröje wi nägor, och gifwe osi frihet at wandra 
in i werldenes nöjen, sägärthetmed osi, som med 
kkJ^o, när han begaf sig i röda hafwet: kds^o 
for in i hafwet m d västar och wagnar/ och 
resenärer, och Herren lät hafwet igenfalla of- 

^ wer them: fäfängligheten upflukar osi, och wi 
^ förgäs uti thesi afgrund. Therföre mäge wi altiv 

säja om werlden til hwarandra, som Fs5u8 sade om 
^u6s til lärjungarna: Gtär up, och läter ost gä: 

^^.2^ si/ then är här, som ost förräder.
^ I Döden wandra the trogne iftä werlden bä- 

de til kropp och siäl. När thesie fäte wänner 
ätstiljas / tä stiljas the tillika ifrä thetta torra och 

E H ^- törstiga landet, thetta gru^weliga landet / thetta 
L/2/^2. mörka landet, ifrä bedröfwelses och femmers 

landet. Kroppen wandrar under jorden, siälen i- 
ftä jorden. En bäde efterlängtad och hugnejam 
wandring för Guds barn. Länck, betänck, min 
k. Siäl / en gäng stole wi wandra ifrän alt werl- 
denes buller, och gä in uti en tyst kamar, therin­
tet ondt stal omstörta osi, ehuru stort thet ock är. 
En gäng fä wi wandra ifrän alt werldenes Hat,
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afwund/ Ärlighet och härdhet: Herren skal 
förgöma 06 hemliga nar tig för hwars mans 
trug: han stal förkyla ost i hyddone for the 
trätosamma tungor. En gäng fä wi wandra ifrä " ^ ^ 
werlvenes Fäfänglighet, ifrä wanstligheten fä wi 
taga et cwtgt afstttd: Then beständiga obeständig» 
heten stal aldrig mer prästa tärar utu wär ögon. 
Then olycklige wandrar ifrän alla sina olyckor, then 
förfölgde ifrän alla sina förföljare/ then siuke ifrän 
alla sina krankheten then arme ifrän all sin fattig­
dom. Alt thetta stier tä, när wi med Korskonun» 
gen .fod fä säja: The förelagda är äro komne; 
och jag går then wägen bort/ then jag aldrig
igen kommer. O ! död/ tu mä förthenstull kallas Ao^^L 
en frälsare och förlofsare. Man nämner tig enför» 
skräckenens honung; men ukwäl lemna Herrans ^4- 
trogne tienare gärna sin hand itin hand/ och säja:
Jag äskundar skiljas hädan. Ty tu allena kan ^7./. ^. 
leda them ifrä thenna bistra ödemarken/ ifrä then» 
na blodiga fäktare banen/ tftä thetta brusande haf» 
wet/ ifrä thetta oroliga landet. Tu gör en ända 
pä alltberas jämmer. Kunde Judafolk frögdas/ 
när the fingo wandra ifrän the elfwer i Lsbel;
Hwad glädje stal tä icke uppenbarad warda i the 
trognas siälar/ när the/ efter sin högeliga ästun- 
dan, fä wandra alla werldenes wäg, och then He­
lige Ande med sit liufliga tiltalande lägger ^hesta . 
orden pä rheras hiertan: l^u gor tig redo / och 
far utaf thetta landet?

Tredje
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Tredje Delen.
Erratts israel gär utaf Egypten och wandrav 
til Canaan: Skieppet ftär igenom wägen 

och ställer kosan ät hamnen: ^cob far ifrä ^adan 
til sin fader : Then Ehristelige wanbringsmannen 
flvnbar sig ifrän werldentil Himmelen/ och lemnar 
otz säledes tilfätte/ at i thenna betraktelsens tredre 
del med Htertanö glädie öfwerwäga The trognas 
Wandring til Himmelen. Fär in i tit födflo- 
land igen, sade Gud til ^Lob. Lher med förstäs 
esnÄ3N8 land/ hwarest^Jcobwar födde och hwar 
ifrän han nägon tid warit flycktig/ för sin broders 
LLu5 ftull. Samma ord öfwersättes i i ^os B. 
Ii: 28. medelst Faders land. At ll^ob ansäg 
63N32N8 land icke allenast för sit födflo-land/ utan 
ock för sit fädernesland, thet witna hans egna ord 
til ^osepk: Gud skal föra eder äter i edra fa- 

7 M/^ derslattd. Sant war wäl thet / at kstrirrellernE 
2/. hade ingen arfwedel ther inne / icke en fot 

Ap.G.7^. bredt; Dock hade ecke ^Lob betänkande wid, at 
nämnat sit och sina söners fädersland/ för Guds 
löftens wisihet ftull/ hwilka ftedde tti ^dralvam i 
iMosB. 12: 7. til IsZLL Lsp. 26: z. och til honom 
sielf 0ap. Z5: ,2. 48: 4-

Himmelen kallas billigt wärt födflo-land. 
Antingen rvi anse then första skapelsen, som fled- 
de i begynnelsen, etter then nya födelsen/ genom nä- 
den; fä behäller himmelen namn af wärt födslo- 
land. Ifrän Himmelen sick ^m, och wi med 
Honom/ Himmelfta förmäner och egenskaper. Icke 
tilthen ändan, at wiständigtfluttedwäljas i thet- 

ta
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ta landet, utan at wi genom werlden ftutle gä in i 
Htmmelen. I medlertid ftutle siälen wara i gode 
förtroende mev Htmmelen/ och i alla sina tankar/ 
ord och gärningar wisa et aftryck afHtmmelen/ fä 
länge hon pä jorden hade sin doning. Lhetta wil 
sek wise mannen läta förstä med thessit orden: Gud 
haswer ffapat mennifttona til ewigt llf, sch 
giordt honom til et beläte/ ^t han skulle fa- 
dana wara som han är. Men när mennistian Wish.B. 
afföll ifräthen förfta kraften/ förlorade hon all för- 2. ^ 
mäga at wandra til Himmelen/ som hon tilförena 
ägde genom skapelsen. Therföre kom frälsaren Chrt- 
stus, och igenom sit blod förwärswade osi fri tilgäng 
til Htmmelen igen/ samt medelst sin lära och leswer- 
ne wiste osi wägen ttl thet förlorava födflo-landet.
Säinnbahafwewt frihet tilat inga uti thet heli- ^./s:^ 
ga/ genom ^e5u blod/ hwilken han ost beredt 2,. 
Hafwer til en ny och lefwande wä§ genom 
förläten. Thenne wägen är en ny wag; eme­
dan then gamle wägen, genom lagfens gärningar, 
war osi nu mera icke gagnelig, sä längewi stodo un, 
der lagfens förbannelie. Therföre fordrades enny 
wäg/^som bestod af näd, och icke af gärningar pä 
mennistianssida. Wägen, lom osi beredd är, heter 
jämwäl en lefwande wäg; ty then lefwande tron 
försätter osi uti delaktighet af Chrisii lifgifwande 
förttenst och kraft; sä at wt/ för ^eL ftul och med 
hans Andas kraft/ genom trona/ kunne wandra til 
Htmmelen. Thetta alt wärkställes uti then Nya 
Födelsen och Helgelsen, hwarest siälen bltfwer 
förändrad / äterwinner en guvdomeltg kraft itto- 
ms förening med Ehristo/ samt utöfwar samma
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kraft uti köttets dödande och alla Chrifteliga dyg­
ders wirksställande. Af Himmelen födes menni- 
Man pä nytt; ty Gnds Ande / genom ordet och 82- 
er2:7iL7!tLrn2, förrättar thenna födelsen. Til him- 
melen födes mennilkian vä nytt.- ty för sin stora 
darmhertighet föder Gud og vä nytt' til et 
lefwandes hopp / genom Jesu Lheisti upstän- 
delse ifrä the döda / til et oförgängeligit obe- 
smittadt och owanskeligit arf/ hwilket i him- 
melen forwaradt ar til them/ som med Guds 

§^-^ makt bervaras genom trona til salighet. Him- 
4, ^ melen mä torthenstuli kallas wärt födsto-land. Hel­

gelsen/ som är nya födelsens päfölgd och fortsättning, 
hafwee ock nt afseende pä Himmelen / ty ther läre 
wi åt försaka alla ogudaktighet och werldslig 
lusta/och lefwa tukteliga/ rättfärdeliga, och 
gudeliga i thenna werldett: Vch wänta thet 
saliga Hoppet/ och then stora Guds och wär 

M 2.- 72, Frelsares Jesu (Lhristi härliga uppenbarelse.
<5 Utom en sådan Helgelse fär ingen se Herran.

Wärt Fädernesland finne wi tämwäliHim­
melen Ther är thenrätte Fadren öfwer alt thet 

^^ 7/. Fader heter i himmelen och pä jordene. Tjt 
aro the H. Fäder ingängne, hwilkas fotspär wi 
böre efterfölja/ pä thet wi en gäng mäge samlas 
til wära fäder. Ther är beständighet och förnöglig- 
het. Och efter thetta Fäderneslandet Hasswa alle 

^.77.7^. trogne traktats L2N2LN8 land war en förebild til 
thetta landet. Therföre hwad som läses om 62- 
n22n, mä beq vamligen lämpas til Himmelen. 
Utan twifwel ar thet Himmelska födsto - ochfäder- 
neslandet tt godt och widt laud / som flytandes 

är
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ar med mjölk sch Hannsg: Et land/ ther bac- r^-F. 
ker/ sch brunnar/ sch dinp uti ars, hwitke 
ut med bärgen sch in pä slätterna flyta.. Et 
jand/ ther hwete/ ksrnz wimra- fiksnwa sch 
granatäple uti ars ; et land/ ther sljstra sch 
hannsg uti Waxer; et land ther tu skal haswa 
bröd nsg til at åta/ ther sek intet fattas. Ml» 5 ^ F- 
ne kärefte äre wt stapade til at ärfwa thctta landet/ 7,<5,> 
Återlöste at äterbekomma thetta landet/ kallade at 
söka thetta landet / samt at efter en dagelig helgelse / 
fä besitta thetta landet; hwarföre fördröje wl/ at 
wandra til thetta landet ? Kom och se/ huru then 
Christelige wandringsmannen wandrar til himme­
len t Lifwet/ i Döden och pä Dsmen.

I thetta mödosamma Lifwenvanbrathe trog­
ne til himmelen med beständig Atanka pä Him- 
melen. Siälen gör läsom en kost brud/ för Hwil- 
ken inga tankar äro lrufligare/ än the/ som pämin- 
na henne om hennes brudgumma. Ingen ting i 
werlden kan rubba the trognas himla-tankar. Al­
la ereaturens betraktande / chet minsta blomsters ä- 
städande förer theras sinnen til Himmelen-, The- 
ras dageliga lösa är thenna: Wär umgangelse ^.F:^. 
är i ^ttnmeleu. The wandra til Himmelen med 
Himla-Dogders ostrymtaktiga utöfwande: bltfwa 
dageltgen mer och mer like Gud i himmelen,. ltke 
Ieist/som sitter pä Fadrens högra hand, like Guds 
änglar/ som stä för Guds stol. Ly the wardafsr- 
klaradeutisamma (Guds ochChnsti) belate/ i- 
frä then ena klarhetene til then andra. The 26^^. 
wandra til Himmelen med stundelig Längtan ef­
ter Himmelen, at Himmelst näd och sullheLjuimr

D- mätte
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L ^.^.-2.

^E 5,2.

H^^^

niätte upfylla theras hiertan. Theras ästundan kan 
Miwäl bkqwäm!igen uttryckas med Nosis ord: 
^erre / lat mig gä och se t!)et goda landet pä 

5^^ 2/- dinfidon Jordan - thegoda barg och Libanon 
sucka ester sit hemman-som afdimmelen ak/ 

och them langtar/atthethermed mäga öfwee- 
klädde warda. Med Böner och suckningar in för 
Gud wandra the trogne til Himmesen/ och sista: Jag 
lyfter min ögon np til bargen/ iftä hwilkom min 
dielp kommer: min dielp kommer iftä Herran 
nom, then Himmel och Jord giordr hafwer. 
Ju oftare man beder / ju närmare nalkas siälen Guds 
vädes thron. Med bön och suckningar lider Hnn- 
melen wäld / och Gudwarder tber igenom twingad, 
ak fe af Himmelen neder/ wifa barmhertighet och 
Wara nädelig. Med Hoppet pä Himmelen wam 
Dra lämwal Guds kära barn ftundeligen til Him­
melen. Jhoppet setheingenom förläten, och frög- 
da sig af then härlighet/ som them är förwarad. 
Mi stusle i sanning wara the aldrauflaste om thetta 
Hoppet wore osi betaget. Men under all wär min, 
mer betrakte wi kronan i ^e5u hand / hwar mes 
han wil kröna sina redeliga krigsmän. Och chetgörosi 
frimodiga i störftanöden. Tä och tä läter then kärleks, 
fulle och nädige Guden sina wänmr wandra til him­
melen äfwen med en innerlig Försmak af Himme- 
len. Han talar til them : Farer up och beser landet 
huru thet ar. The komma tiibaka med frögb och 
säja : Landet , som wi igenom wandrat haf- 
we til at bespaja thet- ar ganska godt. Haf. 
wer Herren wilja til otz / sä förer dan ok wal 
rm thet landet/ och gtfwep og tdet; dwilket

et
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et land ar/ som miölk och hanttog uti flyter. 4^/4' 
Sudane äro the/ som smaka thet goda-Guds 7,^- 
ord/ och then tilkommands werldenes rrart. ^.^/. 
ä^wo-d säger iu där om/ k.Chriften? Har tu ännu 
begum, at säledes waubra ti! Himmelen? Korlok 
sielf tit Hicriaj och sucka til Gud/ at han wille be­
hålla allas wara siälar wid en sädan wandring.

' ^ Döden fä the trogne wandra tll Hitnmelen 
och säsa- HErre- nu låter tu tin tienare faraa ^^^^ 
frid. Stälen far tä til sina fäder med fctd/ och 
samlas i^^E flöt, i the leswandes kttt^pe/ ^^'^ 
ilhe heligas arfwedel/ tGUdsbarnas Harli- ^.;.:^ 
ga frihet/ t GUds handz iGUds tabernakel/ ^--^.-2,- 
t härligheten. Hon wrnner tä et fmkomllgtt llf, W-B^-z. 
när kroppen dör. Tu död, Hwad är tu tä annat, Up.B^z.^ 
än en ledsagare/ soin förer IElu förtryckta brud KE^zF. 
til thet bimmelsta bröllopet och antwardar henne r 
IEsu famn: En dörr hwar igenom wi gä iniIE- 
su härlighet? Hwad är tu annaliän Ll/T wagn/ 
som t et ögnablick försätter osi i himmelen/i frögden/ 
i fulkomligheten / i thm saliga ewigheten? Ingen 
undrar förthenstuli at then trogna Grälen/ när 
thenna wagnen nalkas och stunden är förhanden til 
Hennes hädanfärdi betygar sin innerliga glädje och 
siunger ined V3vi6: Jag wil wandra. for Hek- 
ranom uti the lefwandes lande. ^

Pä Domedag stal jämwäl kroppen ntu sit 
stoft, förenad med sin siäl, wandra til himmelen. 
Lät wara , at Vsniels lekamen gär borr och .Hwi- 
lar sig i jordene; Han stal åter upstä i jtnom 
del z nar dagarna hafwa en ända. Lät wara, OE^ 
at kroppen wandrar in i mörkrens och toknenes

land/
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And/ Hwilkes ims är tiocka mörkret/ ther 
.7^. 2/, skenet nr, som eu tökua; tioen tilstundar/åt 

Han äter stal gä in t linsens rrke. Lät wara/ at 
wär ögon tillyckas; the stola llkwäl stäva Gud an- 
stkte emot ansikte: wära fotter läggas tilsam- 
mans; the stola dock wandra in för Gud i sin Her­
ras glädje: Wär mun tilstutes; en gäng warder 
Han opnad til at siunga et ewigt Halleluja. Thet 
Hekymrar osi icke/ at thenua hyddan warder neder­
stagen och förmultnad; ty hon warder äter uprät- 
tad med osajelig glans och härlighet. Solen qär 
om astonen neder och gömer sig under jorden; men 
om märgonen gär hon ut fäsom eu brudgum- 

^^.- ^. me utu sinom kammar/ och ikläder sig lika som 
nya strålar. Städer liljonapä markene/ huru the 
forwrsina och blifwa til intet; äter framqifwa the- 
ras frö en blomstrande fägring. Ger u"ppä sädes­
kornet/ som kastas i jordena och ligger fördoldt/hu- 
ru thet fliuter upp en grön brodd och gifwer ymnog 
frukt- nar thes tid är för handene. Then kalla 
winteren öfwertäcker jorden med sniö och is, gör 
the stuggerika träden stattotta och ätstrlliga af diur 
ren ej annorlunda än döda: äter kommer en fäg- 
nesam wär/ som läckar blomstren utu jordenes 
famn/ ikläder träden theras förra prydning och gör 
all ting pä nytt lefwande. Sammaledes ock 
tde dödas upstäirdelse; thet warder sädt för. 
gängeliglt/och f?al upstä oförgangeltgit. Thet 
warder si^dt l snoplighet, och stal upstä i här. 
lighet: Thet warder sädt i skröplighet, sch 

z 6^. zs.' ska upstä uti kraft. Thet warder sädt et nå- 
^^^. tnrltgit lekamen/ och stal upstä etandeligit le­

kamen-
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kamen. Then sidsta dagen af alla werldenes da- 
aar är kropsens wankrings-dag utu jorden til him- 
melea. Sedan räknar man inga dagar mer ; utan 
wanvringen in för Herranom t klarhet/ i lins och 
fulkomlighet/ i odödlighet/ i glädje och härlighet 
fortsattes t alla ewighet. Gä troster eder NN 
med chcha orden inbördes/ upmuntre wi Hwar 
andra ined?2uli förmaning i i ^Ke^ 4: 18- ^

Tittämpmng^
^FÄdan är tve trognas wandring ifrä werl- 

den til himmelen/ mim älstelige. En jä- 
dan wandrlng Har jämwäl then Sal. Fru voÄor- 
INNLN och Dom - Probstinnan efterfträfwat, sä 
länge hon lefde i werlden. Tu sälla döda/ Tin ä- 
tanka förstingrar alla mina tankar: när jag wil 
tala om Tig7 warder mit tal förtaget af ängslan. 
At berömma Tig, ther til hafwer jag största fog/med 
alla rättsinnigas nöje. Men tä jag betänker, at 
jag nu stulle göra en gärning efter Tin död/ som 
warit Tig mindre behagelig/ medan Tu lefde; sä 
wil jag häldre tala med stilla tigande, än oron 
Tit stoft med et loford/ som Tu sielfstulle forbm- 
Va i om Tin mun wore/ som förr/ talande. Then 
Saliga Fru DoÄorinnsn kom altid ihoa 8Llomon8 
utlätelse: Hwad äret? Fast än eu dogt berom/ 
der är, jä wet man dock ar l>an ar en mennt- 
Nia. Men icke thesi nundre kunde jag icke unvgä Pred. B. 
ai fela/ om altsammans stulle förbtgäs och lemnas ^ ^^ 
^ förgatenhet / som dock bör lcfivä hos osi i en wäl- 
Gnad äminnelle/ och kan ländatiswär npmuntran 
W yuKM Then Sal. Fruns Gudeltga wan-
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del kunde nogsamt stönjas af mänga utwartes öf- 
wertygande prof; ty af frukten känner man trädet. 
Hon tnfan sig stitigt i Herrans hus/ hörde och be­
traktade gärna GndS ord, talade ofta om gudeltga 
saker, med en ganska stor gudelig eftertänka och an­
dakt. Hennes upriktiga wandring för mennt- 
ftiom wet hwar och en at tala om/ som ägde Hen­
nes bekantskap. Hwad hiertat mente/ thet talade 
munnen: Ther war intet förklädt wäftnde/ hwar 
om lhenna tidsens menniffior aldramäst äro sorg- 
fäslige. Hon war upriktig och medlidande med the 
nödlidande: upriktig och wälgörande emot them/ 
som hennes hielp beböfoe: upriktig och alfwarsam 
uti sit hus/ säsom then sit hus wäi sörestär: Hwar 
af min ögon sedt dageligen nya prof/ under hela 
then tid jag Hennes gunst och wälwilja ganska 
rundeligen fätt förspöria. Hennes ärbara watt- 
del kan wara osi et mönster. Pppighet och styck» 
tighet kunde aldrig winna hos Henne nägot rum; 
ty en anständig alfwarsamhet och stadighet hade i- 
frä späda ären bemästrat sig Hennes hierta. Om 
Saliga Fru Dom-Probstinnans Tolmodiga och 
förnögdawandelkunna Hennes sidsta wandrings- 
dagar bära thet bästa witnesbördet. När Hon, i 
begynnelsen af sin siukdom, med hiertans äträ a- 
nammade then H. Nattwarden/ tä beredde Hon 
sig tillika med et förnögdt och stilla sinnes at gä alla 
werldenes wäg/ tröstandes sig med thesia Vsviäs 
ord: Herre/ när jag tig Hafwer/ sa stägar jag 

^7^ 2/, efter himmel och jord intet Le. Under siukbo.
2^ men hörde man Henne intet knorra; utan Hon

lemnade sin fak Gudt/ som ledde Henne ester sit
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rad, och skutte pä ändalyktone uptaga Henus 
til ärö. I säbaut mod wandrade siälen iftä tbes- 
sa jordista dalar til the himmelstabärgen. Migtyc- 
kes höra Hennes seger-sang in^ör Guds stol: Her­
ren hafwer uttagit mina sia! utu dödeuom/ 
mina ögon ifrä tärar/ min fot ifrä fall. Han 
hafwer forwandlat mig min klagan uti frogd: 
han hafwer aftladt min säck/ ochomgiordat 
mig med glädje. Tu döda kropp / wandra man 
in Mi then mörka grafwen/ hwila tin trötta ben 
uti tins moders stött: Tin himlafärd äterstär än­
nu. Tu flalt upwakna med en förklaring/ förkla­
ras i härlighet , härlig wara i Guds ästädanbe/ 
städa Gud i glädie/ glävias i ewighei utan ända.

Ochsiz thetta ärthet/ som tröstar Eder/ Jsorg- 
bundne anhörige och wännerz wid Edra hlertans 
ängflande / Edra munnars klagande / Edra tärars rin- 
nance/ Edra luctninqars utgiutande. Eder Kär- 
älsteliga Maka / Eder aldrakärasta Moder och 
Swärmoder/ Ederhuldasta Mormoder/ Ederliuf- 
wasta,Wän och Slägtinge har wandrat sin werld 
igenom/ genom thenna owägada öknen/ genom 
then brusande jordans flod til thet Himmelsta La- 
NE8 land/ tisSions bärg/ och til lefwanves 
Guds stad/ thet Himmelska Jerusalem, och til 
then otaliga ängla-skaran. Hon har nu rnra- 
git thet land/ som ock 2 eftersträfwen. Hon bar 
allenast gätt litet för ut. Eder förlosimngs dag 
kan jämwäl wara snart för handen. Herren wa. 
re med ^Eder/ tröste och walsigne Eder ju .mer och 
mex! E

Tu

V. 2^.

?/^ /7^>

L» ' ^2.

W^./2.'22.
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Tu Christelige wandringsman/ ehs tu äff/ 
Aerren talar til tig: ^u gök tig redo/ sch far 

Mas thetta landet/ sch far in i tit födfts. 
land igen. Ingen af tl-ek snda flägtet stat 

^ d^ wet goda landet / hotar samme Gud. 
Gom wandringen ar, sä blifwer änden. Wan» 
drar tu efter werlden och med werlden/ sä mästetu 
t thenna werldenes wäsende förgäs. Men qäc tu 
uppä Herrans stigar / sä stal tu fä erfara , at Her­
rans wägar äro godhet och sanning/ och ar han lö ­
nar them wäl, som Hans namn frukta'. Herren 
opne wära biertan- at wi mätte lova hans muns « ^ mit folk/ gäk vt .frän Vabek/ at ji^

Wp.B /F- delakerge wardsn i dennes synder/ sch at j icke 
' fän nagst af hennes plägsr. Skiljer edra tam 

kar och begär i frä werlden. Käre , hwar äro blom- 
stren / som för nägom tid sedan fägnade ögonen? 
Hwar är stungen, som fölgde tig i middagsstunden? 
Hwar är wädret/ som t thetta ögnablick susade för^ 
bl tm öron? Hwar är röken / som tu nyss säg upgä 
i luften? I alt thetta speglar man werldenes för. 
gänglighet. Käre/ hwad ägde ^msn af all sin 
ära och härlighet? LeN^r af sin yppiga glädje? 
Rike mannen af sit purpur och kostelrga kenkläde/ 
samt dageliga kräselighet? Af sädana exeinpel M- 
dar man werldenes farlighet och stadelighet. Ach! 
stulle wär siäl fängslas med sädana bojor? Skulle 
wi läta oss insnärjas affäfangligheten? Bort thet. 
Wi wilje med wär kärlek / förtröstan och nöje resa 
rträn werlden, och wandra til himmelen. Wi wil- 
re intaga himrnelen, och himmelen stal intaga wä- 
m sinnen Wi wilje blijwa rätt Himmelst sinna­

de/
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ve, och drukne warda af Guds Hufts rika Haf- 
wor/ och skänkas medwöllust såsom med enom ^ ^ K 
ström. Wi wilje sä wandra/ säsom the ther tant 
ka sig Hwar dag gä utaf werlden; ty bär wär Gud/ 
are wi främlingar för tig ochgäster/ sä som at- 
le wäre fäder.

Säll then wandringsman/ som kan fluta alla 
sina mödosamma äät t werlden med ksuli frimodi­
ga utrop: Jag hafwer kämpat en god kamp/ 
jag hafwer fulbordat loppet; jag hafwer häl- 
ler träma Här efter ar mig forwarad rättfär- 
dighetenes krona. Wi/ som ännu wandre/ sä ^ ^ 
länge Gud behagar/ pä thenna werldenes härda 
och stippriga hällar/ som prässe med wärt swaga 
lefnads sttep igenom motgängä wägoma/ som lö­
pe pä thenna wädjobanen med fruktan och bäswan: 
Wi/ som förbide dageltga/ medan wi strider 
til thes ock war forwandling kommer : Wi 
göre wära begär kunnogain för wär Gud/ och säje:

Jag eländ matk och wandringsman/
Igenom mäng farliga stigar
Jag söker mit rätta Fädernesland/
Och aftonstunden förbidar.
Jag finner här ingen säker ort , 
Jag hasta wiN och flynda mig fort / 
Tit jag far glädje och hwila.

Mit blifwande hem och fäderneö bygd
Jag Här pä jorden ej finner;

Ez Ty
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Co werlden och thes flyktiga frögd 
Som blomstret snarlig förswinner: 
Mit lif ar såsom en stugge och dröm5 
Bortlöpec rätt chastigt såsom en ström/ 
Som watnet i jorden inrinner.

När stnaden ändas och kroppen btir kall/ 
Och ögonen läggas ulm nman/ 
Sa "a g ost o He^e/ til tin frögdesal/ 
Ctl ewlg glädje sch gamman.
WD Fader/ Son. och Helge And- 
Ware lonvad och prisad i all land/ 
Nu och t all ewighet/

AML ^^



kkkso^u^.
T De i HErranom assomnade, Hwilkas
Wandel chär i förgängligheten warit ym­
nig af alla De CYMellga Dygder, som 

kunna tiena androm til berömineliga efterdömen / 
ej lemnas t glömsto/ utan tast mer blifwa hos Hwar 
och en rättsinnig uti en wälsignad äminnelft: ar et 
allenast dem i Gudi framlednom en skyldig ahre- 
ttenst/ utan ock en besynnerlig tröst och hugswalel- 
fe för de i sorgen qwarlemnade Anhörige, som mev 
hugnad förnimma, at en kär ätancka af deras fal­
la döda .efwer och ständigt förnyar sig g alla kän­
das och wänners hiertan.

Och emedan man är försäkrad/ at Dettawal 
sannar sig uppä wär framledna Chriftendoms 
Suster / Kru voe^s^M^^ och Domprobsttnnan 

ty kårer wäl ingomobehageligit wara, at wid det­
ta tilfattet nägot i korthet berättas om hennes lef- 
wernes början/fortgång och saliga ändalyckt.

Hon föddes hit til werlden t Kongl. K^enn 
Staden 8toLlrKo1m 6.8. ^gu, Ä^ 1682. Hennes 
Kader/ LonimMrien i Riksens E^tänders Läneo, 
Ädle och Högaktade Herr W^i-l^v I^8Q- 
^^VM, härstammade ifrän Wermeland / af 
en Hederlig och verä orten ännu florerande Brefte- 
flätt/ och war i lifstiden en, för sin redeliga wan" 
Del och umgänges gansta behagekg och alstao iNon.

Modren Fru ^.(r^^M,
en Dotter af den ifrän Nurnb^vbördigaKopgl. 
Mynte-Mästaren/ framl. Herr 6L0L6
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^M , Hade den näden af Gud at se uppä sta 
^^^ ^fte/ som den samma Gode Guden 
^^ ^tt^lu dem, de där Hans namn frukta och 
Hud häsla / nemtigen at se sina barnabarn til tredje 
sch sterde fläkte.

War jästa döda blefaf destä stna kära
Drar/ ftraxt efter den naturliga födelsen befordrad 
trl den andeliga/ det är: Genom denH. Döpelsens 
bad rnympad i det sanna winträdet Christo och för 
en mEn! I Christt zhrs°>n,Ing mffrefwe" ^^ 

.Uppä sädan grund bygdes redan i späda barn- 
Doms äyren den sorgfälliga npfostran til all tukt 
wär^och !^" Saliga ^»ens ungdoms 
war och alt framgent yppade stg uti en fan^nssin 
Herrans fruktan / lydnad emot Desj K. Föräldrar 
0^ §Ua Chrrsteliga samt des kön anständiga och 
prydeliga Dygder. "uuu^u och

Mfoftrings omsorgen lättades märkeligen af 
^ ^Da naturliga böjelse, hug och färdighet bon 
ti lgt lät hos stg förspörja til at lära och fatta alt 
godk och nyttigt , som henne föreftäldes.
^^,,^ 'sUbland kan med stiäl nämnas den bespn- 
ka? ?nls n/nn^ erfarenhet hön forweirfwade 
»^nn^?^/^^ !°>" til et hushäls förlik», 
ga styrsel hora. '
lätit ^^^0!^^ ^War af hon i mognare ären 
låtit flönja sä goda prof/ at hon stn K. Man e Ä l^^.^^ A^r ifrän alt Hushätts bckmn« 
mer hlnt: och dertil wähnt fä wäl de stna som 
^^n^^^ ^^ ^^" ^ ^ ^^ til goda Hushäl- 
^^^^^^ot / samt spordt deraf s^f i stt 
Hushäll mycken Guds wälstgnelse och förkofrmg.

Med
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Med besse egenstaper/ Mm ve Hos Henne 
städse blandades med manlighet/ liufltghet/ täckhet 
sch behag bäde t ord och äthäfwor, kunde hon 
tvära saker / at pä et ostylbigt wis intaga alla 
Rättsinnigas Hiertan/ samt at genom et fördelak­
tigt och liust äktenstap giöra en man lyckelig.

Det stredde ock är 170^. b° 18. ^Musrii, at 
Hon med sina kära Föräldrars räd och samtyc­
ke inträdde i sädant förnöjeligit äkta förbund 
med den nu t sorgen effterlemnade Herr Vo- 
crvRE och Domprobsten ODOls LH8IHI8, dä 
iparande ^LLuIcÄtis kdtIo5oxkieL ^chunLtus häk 
i älpMä.

Deras äktenstap har Gud behagat wälsigs 
na med tjo Barn, fem Söner och lika mänga 
Döttrar : af Hwilka / genom den Näviga Gu- 
dens kärliga stifte sig ock Föräldrarna emellan/ 
en bälst/ nemligen - Söner och ;:ne Dötrar / 
i späd älder ingädt i den Himmelsta sällheten - 
ben andra hälften / särdeles be här waranve 2:ne 
Söner och r:ne Döttrar beklaga med hiertelig 
sorgi deras ftora afsaknad wid en sä kär och 
huld Moders bortgänA

Den kärlek och trohet/ hwarmev salig Fm 
Domprobstinnan sin K. Man under en tre och fy- 
ratjo ära liuf samManlefnad tilhanva aätt- sak. 
nar Herr OE0kM med mänga tärar. En sä 
läng tid Har i hennes umgänge/ sä t Mot som 
med /warit honom kort och nöjsam.

Helg wär siad och alfa Hennes bekanta lem- 
Na Henne gierna det goda loford / at Hennes 
Gudsfruktan warit ostrymtav/ Hennes sittighet 

' at
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at gä up i HErrans Hus upbyggelig/ Hennes 
upförande i kläder/ ord och gierningar ärbart/, 
wänligit och npriktigt, Hennes sinne i motgäng 
toligt och Guds wilja undergtfwit/ Hennes hier» 
ta medlidande och Hennes händer hielplamme e- 
mot uödftälta och^ fattiga.

Sina Barn har Hon upfosirat med att mo, 
derlig sorgfällighet til Gudsfruktan, Dygd och 
ärbarhet/ och styrt -sit hus med ogement förständ 
och stickelighet.

Hennesömhet/ kärlek och wördnad emotbäg- 
ge sina Kära Föräldrar/ dem hon haft den hug- 
Naden at äga t sit hus/ at gä tilhanda med att 
tienst och omwärdnad pä deras sidsta dagar / 
samt at ändteligen ilägga deras ögon tilsam» 
Man / är Henne af Gudi rikeligen worden be- 
tönt med den wälsignelsen / at Hon et allenast 
sedt sina Dötrar -försörgde med hederliga och 
anständiga giften ; utan ock sina barnabarn wäxa 
til i Dygd och Herrans förmaning.

Saliga Fru vo^oLUM^n har af Gudi wa- 
rit bcgäfwad med en god och ständig hälsa/ in 
til desi Hon för nägra fä lähr sedan stundom 
mäst widkännas häftiga anst-ter afMober-co- 
I^ue och en swär audetäppa/ som dock icke wa- 
rit längwarige. Hennes Käre Anhörige hafwa 
ofta önstat och bedit Henne / at nyttia och an- 
wanda sig och sin hälsa til godo näqon del af 
den oma sorgfättighet / med hwilken hon al- 
tid fans oförtrutenz at stöta och wärda dem och 
andrå/ som rätade i siukligit tilftänd; men Hon 
war.dock städse minst mohn om sig sielf.

Hennes
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Hennes sidsta sinkdom yppade sig Söndagen 
efter Nyärs dagen näst förleone, n ed Hufwud- 
wärk och trötthet ialla leder/ sinn bragte Henne at 
för aftonmåltiden gä ttl sängs. Dock tyckte hon sig 
dagen efter icke Hafwa däraf nägon särdeles kan 
ning / utan refte t salstaps med sina Dörrar efter 
middagen en halfmil ur pä landet/ at taga ft<st 
luft; men wid hemkonrsien och natten där uppäz 
ytrade sig den fördolda stukkoinen med en häftig se­
der samt ganfla stor och hasugt tillagande matthet, 
emot hwilta swära anftöter inga hielpe medel/ som 
lika)ät sorgfälligt förestrestves och brukades/ wille 
nägot uträtta.

Hon uptog detta dövsens sändebud med stor 
frimodighet och et i Gudi förnögt sinne: wände si 
na tankar til den Himmelsta arftvedeleu / samt stic­
kade sig der til i Gudelig andakt med anammande 
af Herrans Högwärdiga Nattvard/ som stledde 
nästföliande onsdag den ;. i denna Mänad. Hon 
kände dä i sin fiäl den ymniga tröst / som gaf Hen- 
Ve^n försmak af den tilstundande härligheten. Hon 
Mde sin Gud iisit hiertn / plägade med HsnomMr 
troligt samtal och frågade widare efter Himmel 
dch jord intet.

, Wukbomen tilchg dageligen / af man omsider 
Wlijm ftönsa kände/ W em saWörlMfttsiM 
M^Utigt! börtch^ HtznMchWdade likwäMilchen 
M^WstlOne/ dä HM onj äftosten kläckan enrellan 
ro. och »-..MaKirr i en siilla iomu ätefteumade 
sin siäl sindni tröfäffa Himla ^8rudgnmMk,"seömt 
hon här iwerlden snart hunnitttl6i.ärsälder H n-

MhöDWär redan t Guds hand/ der intet dödsgival 
z kom-
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kommer wid Henne. Wi gtöme Des Andelösa Le­
kamen i sin tzwilokammar / ttl den yttersta da­
gen ; men Hennes wärda minne uti wära htertan 
til en walsignad äminnclse.

Uacksajelse.
AUEn synnerliga Gunst, Ära och Wäl- 

wilja / som denna Förnäma och Lhr^ 
steliga Guds Församling/ med drtz närwa. 
relse, til den Aflednas yttersta Äretienst vH 
de Sorgbundnas tröst och hugnad i Der as 
bedröfwelse / takts wid detta tilfälle ben^- 
sa/ uptager och erkännerHerr Oo^^m 
och Dom-Probsten/ jemte de flere i sorgen 
närmast delaktige, med ödmiukz hörsam och 
wanlig tackläjelse: ytrande sig samtelige u- 
ti upriktig önskan , at sådan mälgarning / 
wid fast önsteligare tilfalle/ med all tilM- 
lig tienstaktighet kunna bemöta, samt at 
den gode Guden hwars och ens OgGd 
och wälständ nädeligen wille i ianMit 
tider befästa och förlänga. Hans Nama 
ware loswadt rwinnerliga, Amey L
^^ ^ ^^ ^^.. ^^>..-. ^7a -7cu.^5..Li^<i:^



Uraf-Ukrifter.
fä wi nänsin äterwanda /
At klaga pä wär lyckas fel,
At gräta för den usla del/ 

Som himlen otz behagat sända : 
En sorgsen sig siik tanka gör,

Men den sit sinne högre länker, 
Dch ej sit wett i tärar dränker.

Han säleds icke länka bör.

Man mins et folk,som ssops af lera, 
Som giordes Skaparns belät likt/
Som blef pä alla frägder rikt/ 

Dch som ci bordt begiära mera:
Det fick bäd" wett och wilja fri, 

Det fick en lag det borde lyda: 
Lycksalighet had' fädt det pryda /

Dm det Lycksaligt welat bli.

Det Folket brukte wiljan illa, 
Det smidde sielf sin olyks tid, 
Det miste straxt sin lycka blid:

Det löpte mer och mer i willa;
Männ samma fläkte är ej qwar? 

Fast godt frän ondt wi kunne ssilja, 
Wi drifwas doch af ellak wilja,

Som mästdels otz i grafwen drar.
F 2 War



Wär lycka wi ju sielfwe smide, 
Wi brytt ständigt Himlens lag/ 
Wär ondska ökes dag frän dag:

Wi ssulden dock pä himlen wride: 
Wi kalle honom wred och twar/

Sa snart wl es wär längtan winne;
Fast än wi sällan först bestnne/

Om all wär längtan billig ar-
En del till ärans högd will klifwaf

En del till kiärlek har begär /
En del till singhet längtan bär,

En del will bland de rike blstwa:
De sucka stramt med sorgsen siat/

Sä snart dem da en motgång möter, 
Deglömma bort att Himlen stiöler

Just i det samma oeraö wäl.
Men den/tyks mig bör sallast stattas, 

Som med stn hela kraft och makt/ 
Tar Himlens lagar wäl i akt :

Som ej af morgängs storm kan mattas, 
Som, när han oro smaka fär/

Pä sig/ men ej pä Himlen klandrar: 
Som werlden sä igenom wandrar/

Att han förnögd frän henne gar.
Wär Ädla FRU, hwars död wi gräte/ 
I werlden denne sällhet bar.
Att hon ej längre lefwer qwar/



Nr det/ som giör wär ögon Wate:
Defi rena wandel ju begiär/

Att wi den ständigt oH päminne/
Och att därjemte wi beflnne/

Hur' rar en sådan sallhet är.

Det går ej nänsin ur mitt minne, 
Hwad redlighet jag ständigt säg, 
Som i desi inre Hierta läg:

Des blir en regel för mitt sinne.
Jagmins/ Hon wärda ej wär flärd;

Ty dygdens purpur Henne prydde/
Jag minö, hur Hon för smicker stydde 

Och hur Hon lemna werlden nögd.

Men n rr jag sorgse mig päminner / 
Art en sä dyrbar dygdens wan/ 
Sä wördad förr/ ej lefwer an;

Jag til min sorg nog ord ej finner.
Dock sälla Själ, som srögdas nu.

Wi som här mast ditt sällflap sakna/ 
Wi borde ur wär dwala wakna/ 

^ch löka dö sä wäl som Du.
^- 1^. M. ^. 8.

Worge-
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SalUruvOc^O^M ^^
Nttrade af

Den ^uäersnve Wermelands ^1-loK.

AMPast werlden fordomdags/ dä hon war liksom ung, 
Wäl kunde öfweralt mäng dygdesmönster wisa;

Men icke jäsom nu / af mycken ondsko tung.
Mer sparsamt fostrar dem, man will för dygder

. prisar
Dock hördes ltkwäl dä / at en den andra gret/

. I ty/ at döden fölgt sitt lag och samma wana; 
När som en bygdig siäl ät werlden böd v^, 

Then ödets härde lag nr tiden welat mana.'
Ho undrar dä r man ju til klagan orsak har/

.At mäng ofärgab dygd alt mer och mer förswinner/ 
At den som dygden prydt/ ifrän osi afffted tar/ 

Och at desi lefnadslopp sä snart til mälet hinner.

Om dygden/ som sielf är odödlig, som wär siäl/ 
Odödligheten ock ät man ock gwinno delte/ 

Dä fölgde dygdens folck ei brätt t hamn och häl 
Den bleka död; wist osi wär önskan intet feltes

Then 1 wär jernetid har funnits from och mild/
Dä lefde mängen än/ som längre lefwa borde; 

Uppä dens lif/ som war en liflig dygde bild/ 
Förgänglighetens lag sä snart ej ända giorde.

Sä ägde wi Dig qwar/ och ssrgde ej ännu
Din bortgäng hwar med an/ Du Adla Oo^E^ 

Gom wartt har bland osi en dygdbeprydder Fru/ 
Och kunnat allas lof med största sttäl Dig winna.

Men



Men ach! til liufltg*sömn de ögon äro sytt;
Den mun tilfluten är/ som städse til GUdS ära 

Stod färdig/ och then hand sig hwtlar sammantryckts
Som ät sin nästa hielp rätt willigt mände bära.

Then har nu sagt farwäl och wanvrat til sin ro/
Som war sitt wärda Hus och Barn til mycken hägnad:

Then, som sitt Hedersständ sä prydde som sitt bo/
Och war sin Herre til ett stöd och ögne-fägnad^

Dock tyst/ min c/ro, tyst; stätt intet här förstär
All tin wältalighet/ at kunna rätt berömmas

En fä Dygd-ädel Fru, som nu griftfärdig stär/
Och will sin trötta ben t jordens tysta gi-mma.

Sj, siälen redan är bland alla Helgon klars
I outsästig frögd, och Lambet ewigt prisare

Mot all den härlighet hon äger och där har,
Wär werld med all sin prackt som grandet intet spisar.

Sielf tröste» Anden god/ tildele ymnog tröst
Tig, dyre Hedersman, med tin Omwärbnad kära!

GUD Helei läte snart titt sorgefutla brösts
Och läte Tig mäng är ost gagna/ wärda/ lära!

Sä länge Solen lius och iorden pärlor Har,
Skal ock wär Sälla bli i stadigt Äreminnes

Lil des omsider wi wäl llute wära dar,
Och Henne för ost i den höga Himlen finne.
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